
d43 f1 d44 f2 

-0,5 0,5 0,5 -0,5
10 34 4 35 3
15 39 4 40 3
20 50 4 51 3
25 57 4 58 3
32 65 4 66 3
40 75 4 76 3
50 87 4 88 3
65 109 4 110 3
80 120 4 121 3
100 149 4,5 150 3,5
125 175 4,5 176 3,5
150 203 4,5 204 3,5

( 175 ) 233 4,5 234 3,5
200 259 4,5 260 3,5
250 312 4,5 313 3,5
300 363 4,5 364 3,5
350 421 5 422 4
400 473 5 474 4
500 575 5 576 4
600 675 5 676 4
700 777 5 778 4
800 882 5 883 4
900 987 5 988 4
1000 1091 6 1092 5

Rebajo 
Female 

Rücksprung 

Diámetro 
Nominal  

Rated 
Diameter  

Nennweite

Resalto 
Male 

Vorsprung 

DIN 2513

Brida de resalto - forma V 13

Male flange - Shape V13 

Vorsprunflansch - Form V 13

Brida de rebajo - forma R 13 

Female flange - Shape R 13 

Rücksprunflansch - Form R 13 

Cara de junta resalto y rebajo/ Flanges, male and female joint faces. / Vor-und 
Presión nominal de 10 a 100. / Rated pressure from 10 to 100. / Nenndrücke 10 bis 100.

Medidas de construcción / Design sizes / konstruktionsmaße.
Medidas en milímetros / Dimensions in mm / Maße in mm.

b=De la norma de bridas.

1) Rücksprunflansche könen aut Wunsch des Bestellers mit einer auf dem Außenrand umlaufenden Rille gekennzeichnet werden.

1) Las bridas de rabajo pueden ser marcadas, a petición del cliente con una ranura al borde.

1) The female can be marked, at the costumer's request, with a lathe groove in the outside.

b=The standard one for the flange.

b=Blattidicke nach Maßnorm.




